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V prilogi vam posiljamo sklepe Sveta o akcijskem nacrtu za enakost spolov za obdobje 2016-2020,
ki jih je Svet sprejel na svoji 3420. seji 26. oktobra 2015.
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PRILOGA

Sklepi Sveta o akcijskem nacrtu za enakost spolov za obdobje 2016—-2020

1.  Enakost spolov je ena od temeljnih evropskih vrednot in kot taka dolocena v pravnem in
politicnem okviru Evropske unije (EU). EU in njene drzave ¢lanice so vodilne na podroc¢ju
varstva, uresni¢evanja in uveljavljanja ¢lovekovih pravic Zensk in deklet ter te pravice mocno

spodbujajo pri vseh zunanjih odnosih in ne zgolj pri razvojnem sodelovanju’.

2. Svet potrjuje svoje sklepe o enakosti spolov pri razvoju z dne 26. maja 2015 in se ponovno

odlo¢ no zavezuje enakosti spolov, ¢ lovekovim pravicam, krepitvi vloge Z ensk in deklet ter
izkoreninjenju seksisti¢ nega nasilja. Leto 2015 je pomembna prelomnica za trajnostni razvoj

in enakost spolov: sprejeta je bila agenda 2030, poleg tega pa obelezujemo 20. obletnico
sprejetja pekinske deklaracije in izhodis$¢ za ukrepanje ter 15. obletnico sprejetja Resolucije
Varnostnega sveta ZN 1325 o zenskah, miru in varnosti. Svet pri tem pozdravlja imenovanje
glavnega svetovalca ESZD za vpraSanja enakosti spolov, ki se posveca podrocju Zensk, miru

in varnosti ter vsem drugim vprasanjem, povezanim s spolom.

3. EU pozdravlja agendo za ukrepanje iz Adis Abebe in agendo za trajnostni razvoj do leta 2030,
ki ponovno potrjujeta bistveno vlogo enakosti spolov ter krepitve vloge vseh zensk in deklet
pri spodbujanju trajnostnega razvoja in miru ter uveljavljanju vseh ¢lovekovih pravic zensk in
deklet. Pravice zensk in deklet imajo osrednje mesto med cilji trajnostnega razvoja, in sicer

kot samostojen cilj in horizontalno vprasanje.

Politika EU in njene politicne zaveze enakosti spolov iz opombe 3 na strani 2 skupnega
delovnega dokumenta sluzb Komisije z naslovom Enakost spolov in krepitev vloge zensk:
spreminjanje zivljenj deklet in Zensk prek zunanjih odnosov EU v obdobju 2016-2020.
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4.  Svet ponovno poudarja pomen upostevanja enakosti spolov ter razli¢nih potreb Zensk, deklet,
fantov in moskih pri zagotavljanju humanitarne pomoci ter povezovanju pomoci,
rehabilitacije in razvoja. Poudarja tudi pomen preprecevanja spolnega in seksisticnega nasilja
ter odzivanja nanj v izrednih razmerah. Krepitev vloge in udelezba Zensk in deklet sta
kljuénega pomena v vseh fazah humanitarnega odzivanja in takoj$njega nujnega ukrepanja.
Svet poziva vse drzave ¢lanice, naj potrdijo sporocilo o pozivu k ukrepom za zascito pred
seksisti¢nim nasiljem v izrednih razmerah? in &asovni nart v zvezi s pozivom k ukrepom za
obdobje 2016-2020°. Analize tveganja v zvezi z enakostjo spolov ter spolnim in seksisti¢nim
nasiljem bi bilo treba vkljuciti v vse ocene izrednih razmer, nacrte odzivanja, predloge za
financiranje ter porocila o spremljanju in ocenjevanju. Svet poziva Komisijo in drzave
¢lanice, naj prek humanitarnega in razvojnega financiranja vlagajo v ukrepe za enakost spolov
ter proti spolnemu in seksisticnemu nasilju v okviru humanitarne pomoci ter v globalno

krepitev zmogljivosti v zvezi z enakostjo spolov ter spolnim in seksisti¢nim nasiljem.

5. EU poleg tega pozdravlja sendajski okvir za zmanjSevanje tveganja nesre¢ (2015-2030), v
katerem je poudarjena edinstvena vloga Zensk in deklet pri krepitvi odpornosti, zmanjSevanju
ranljivosti in obvladovanju tveganja v zadevnih skupnostih. Svet poudarja osrednjo vlogo
enakosti spolov in krepitve vloge zensk v aktualnih mednarodnih procesih ter pri njihovem
izvajanju v prihodnje, na primer v okviru Konference pogodbenic Okvirne konvencije ZN o

spremembi podnebja (COP21) in Svetovnega humanitarnega vrha 2016.

Sporocilo o pozivu k ukrepom za zas¢ito pred seksisticnim nasiljem v izrednih razmerah sta
novembra 2013 objavila Ministrstvo za mednarodni razvoj (DFID) ZdruZenega kraljestva in
Svedska mednarodna agencija za razvojno sodelovanje (SIDA);
https://www.gov.uk/government/uploads/system/uploads/attachment_data/file/256872/Final
Communique_v_11 Nov_4.pdf

Casovni naért v zvezi s pozivom k ukrepom za obdobje 2016-2020 sta 1. oktobra 2015 v
okviru srecanja na visoki ravni na 70. zasedanju Generalne skups¢ine ZN v New Yorku
objavila zunanji minister ZDA John Kerry in Svedska ministrica za zunanje
zadeve/podpredsednica Svedske vlade Margot Wallstrom;
http://reliefweb.int/sites/reliefweb.int/files/resources/Call-to-Action-Roadmap.pdf
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6.  Svet pozdravlja pomemben doprinos skupnega delovnega dokumenta sluzb Komisije z
naslovom Enakost spolov in krepitev vloge Zensk: spreminjanje zivljenj deklet in Zensk prek
zunanjih odnosov EU v obdobju 2016-2020 k ukrepanju na podlagi sklepov iz maja 2015.
Svet je pozval k oblikovanju zanesljivega in ambicioznega naslednika akcijskega nacrta za
enakost spolov za obdobje 2010-2015, zato sedaj pozdravlja in potrjuje akcijski nacrt za
enakost spolov (ANES) za obdobje 2016-2020*, v katerem je poudarjeno, da je treba
zenskam in dekletom omogociti dosledno in enakopravno uveljavljanje vseh ¢lovekovih

pravic in temeljnih svobos¢in, ter zagotoviti enakost spolov in krepitev vloge Zensk in deklet.

EU se v celoti zavzema za udejanjanje vseh $tirih osrednjih podroc€ij iz ANES pri vseh

zunanjih ukrepih EU:
® zagotavljanje telesne in dus evne celovitosti deklet in z ensk,
¢ spodbujanje socialnih in ekonomskih pravic / krepitev vloge Zensk in deklet,

¢ vidnejsSe soodlocanje in sodelovanje Zensk in deklet,

e sprememba institucionalne kulture za ucinkovitejse izpolnjevanje zavez EU.

Svet z zadovoljstvom ugotavlja, da je dokument usmerjen k rezultatom, ter poziva Komisijo
in visoko predstavnico, naj na merljiv nacin prispevata k uresnicitvi vseh $tirih osrednjih

podrocij do leta 2020.

4 ANES 2016-2020 je priloZzen tem sklepom Sveta.

13201/15 mer/--/dk 4
PRILOGA DGC 1A SL



7. Svet opozarja na sklepe iz Cetrtega porocila o izvajanju akcijskega nacrta EU za enakost
spolov in krepitev vloge zensk pri razvoju v letih 2010-2015 ter izid neodvisne ocene
podpore, ki jo EU namenja enakosti spolov in krepitvi vloge Zensk v partnerskih drzavah.
Poziva Komisijo, visoko predstavnico in drzave Clanice, naj upostevajo pretekle izkusnje ter
pospesijo skupna prizadevanja za skladnejSe, u€inkovitejSe in uspesnejse izvajanje akcijskega
nacrta EU za enakost spolov za obdobje 20162020, tako na svojih sedezih kot v partnerskih
drzavah in v posvetovanju s civilno druzbo. Zagotoviti je treba sodelovanje s civilno druzbo v
celotnem ciklu nacrtovanja, izvajanja, spremljanja in ocenjevanja ANES. Poleg tega je treba
zagotoviti doslednost in skladnost z akcijskim na¢rtom EU za ¢lovekove pravice in
demokracijo za obdobje 2015-2019 ter novo politi¢no strategijo za enakost spolov v EU za

obdobje po letu 2015.

8. Svet ponovno poudarja pomen strateskega in u¢inkovitega spremljanja, ocenjevanja,
porocanja in nadaljnjega ukrepanja. Zato pozdravlja okvir ANES za sistemati¢no spremljanje
in prevzemanje odgovornosti, ki se uporablja za merjenje napredka na podroc¢ju enakosti
spolov ter pravic in krepitve vloge deklet in Zensk v tretjih drzavah. Ker je ANES pomembno
orodje za izvajanje agende 2030, Svet z zanimanjem pricakuje kon¢ni niz kazalnikov ciljev
trajnostnega razvoja, ki naj bi bil pripravljen leta 2016, Komisijo pa poziva, naj ustrezno
pregleda kazalnike ANES ter okvir EU za rezultate pri mednarodnem sodelovanju in razvoju.

Poudarja pomembno vlogo Evropskega instituta za enakost spolov na tem podrocju.

9. Svet priznava in pozdravlja pomembno vlogo projektne skupine ANES pri pripravi ANES.

Komisijo in visoko predstavnico poziva, naj § e naprej sodelujeta z drz avami ¢ lanicami pri
izvajanju in spremljanju ANES, zlasti na ravni skupine strokovnjakov za enakost spolov iz drz av

¢ lanic.
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10.

1.

12.

Pri¢ akuje se, da bodo Komisija, visoka predstavnica in drz ave ¢ lanice dosegale rezultate na
podlagi ANES ter pregledno poro¢ ale o napredku, ovirah in financiranju, kot je dolo¢ eno v ANES.

V zvezi s tem so drzave Clanice zavezane podpori izvajanju ANES, zato jih odlo¢no
pozivamo, naj dejavno sodelujejo pri njegovem spremljanju. Svet se zavzema za obvezno in
sistemati¢no letno porocanje vseh akterjev EU, da bi izboljSali u€inkovitost, preglednost in
usklajenost nalozb EU in njihovega uc¢inka na enakost spolov ter povecali odgovornost v
zvezi z nalozbami EU do drzavljanov EU in nazadnje tudi do upravicencev. Sluzbe Komisije

in ESZD bodo Svetu vsako leto poroc¢ale o izvajanju ANES.

Svet poziva vse strani, naj zagotovijo dovolj finan¢nih in ¢loveskih virov, da bodo lahko
uresniCile vse zaveze EU glede enakosti spolov ter krepitve vloge in uveljavljanja ¢lovekovih
pravic Zensk in deklet. Poudarja, da je treba povecati financiranje iz obstojecih sredstev za
zagotovitev u€inkovitega izvajanja ukrepov, opredeljenih v ANES. Komisijo in visoko

predstavnico poziva, naj § e naprej izvajata trosmerni pristop z usmerjenimi ukrepi, u¢ inkovitim

vklju¢ evanjem nac¢ ela enakosti spolov in politi¢ nim dialogom.

ANES obeta ucinkovitejSe izpolnjevanje zahtev v okviru zunanjih odnosov EU na podroc¢ju
enakosti spolov in krepitve vloge deklet in Zensk ter ponuja priloznost, da se poudari
povezovalna vloga enakosti spolov, in sicer ob usklajevanju z notranjimi ukrepi EU, tudi v
okviru splosne agende do leta 2030. Omogoca ucinkovitejSe delovanje razli¢nih sluzb
Komisije in ESZD ter povecuje usklajenost politik pri izvajanju ciljev EU na podrocju
enakosti spolov. ANES temelji na dosedanjih izku$njah in dosezkih, uposteva dogajanje iz
preteklosti ter zagotavlja jasno usmerjenost za prihodnost, saj poudarja $tiri osrednja podrocja
za zagotovitev dejanskega napredka pri enakosti spolov ter spremembo zivljenja deklet in

zensk.
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13. Sprememba institucionalne kulture ter okrepljeno proaktivno vodenje sta nujen predpogoj za

zagotovitev enakosti spolov pri vseh zunanjih odnosih EU in za dosledno izvajanje tematskih
podro¢ ij. Svet zato poziva Komisijo in visoko predstavnico, naj zagotovita, da se bo ta
sprememba institucionalne kulture izvedla hitro in v celoti. Pri tem bo potrebna dobra
komunikacija, ustrezno usposabljanje ter aktivno sodelovanje delegacij EU in veleposlanistev

drzav Clanic.
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PRILOGA Kk prilogi

Ukrepi za enakost spolov in krepitev vloge Zensk: spreminjanje Zivljenj deklet in Zensk prek
zunanjih odnosov EU v obdobju 2016-2020

Skupni delovni dokument sluzb Komisije z naslovom Enakost spolov in krepitev vloge zensk:
spreminjanje Zivljenj deklet in Zensk prek zunanjih odnosov EU v obdobju 2016-2020 (v
nadaljnjem besedilu: delovni dokument) dolo¢a okvir za spremljanje in prevzemanje odgovornosti,
ki se uporablja za merjenje napredka na podroc¢ju enakosti spolov ter pravic in krepitve vloge deklet
in Zensk v drzavah v razvoju, drzavah, ki se pripravljajo na pristop, in drzavah evropskega

sosedstva, tudi v nestabilnih, konfliktnih in izrednih razmerah.

Uporabljajo ga sluzbe Evropske komisije (Generalni direktorat za mednarodno sodelovanje in
razvoj, Generalni direktorat za sosedstvo in Siritvena pogajanja, po potrebi pa tudi Generalni
direktorat za humanitarno pomoc in civilno zascito ter Sluzba za instrumente zunanje politike) in
Evropska sluzba za zunanje delovanje (ESZD), vsaka na podrocjih, za katera je pristojna, in sicer na
svojem sedezu in na ravni delegacij EU." Tudi v prihodnje bo zagotovljeno usklajevanje in

sodelovanje z drzavami &lanicami EU.?

Pricakuje se izvajanje ukrepov ter pregledno porocanje o napredku in ovirah, saj je to ustaljena
praksa. Poro¢anje ima dvojen namen:

e izboljSanje ucinkovitosti pobud EU in njihovega ucinka na enakost spolov,

e poveCanje odgovornosti v zvezi s pobudami EU do institucij in drzavljanov EU in nazadnje tudi do

upravicencev.

Na podlagi tematskih in geografskih ukrepov EU bo mogoce ugotoviti, kako so prispevali k Stirim
glavnim prednostnim nalogam iz tega delovnega dokumenta, kako se je meril napredek in kateri viri

so bili namenjeni podpori ciljem na podro¢ju enakosti spolov.

Brez poseganja v posebne ureditve za drzave kandidatke in morebitne kandidatke v okviru
politike Siritve EU.
Sluzbe Komisije, ESZD in drzave ¢lanice EU so v nadaljevanju imenovane ,,akterji EU*.
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Da bi zagotovile usklajeno in dosledno uporabo metodologij in kazalnikov poroc¢anja, bodo sluzbe
Komisije in ESZD pripravile podrobne smernice (glej splosne smernice v prilogi 2). Spodbujala se
bo uporaba obstojecih sistemov, kot so porocila o upravljanju zunanje pomoci. Delovni dokument
in ukrepi iz te priloge vkljucujejo kazalnike, s katerimi se belezi napredek (tako v smislu prispevka
EU kot v smislu napredka na zadevnem podro¢ju). Kazalniki ve¢inoma temeljijo na kazalnikih,
predlaganih v okviru aktualnih mednarodnih razprav o kazalnikih ciljev trajnostnega razvoja in
okviru EU za rezultate®. Pregledani bodo leta 2016 po sprejetju ciljev trajnostnega razvoja
septembra 2015 in z njimi povezanih kazalnikov, ki naj bi bili dokon¢no oblikovani v prvi polovici

leta 2016.
Glavna elementa pristopa k porocanju sta:

¢ Sistemati¢no poro¢anje vseh akterjev EU o spremembi institucionalne kulture glede na
ustrezne kazalnike iz te priloge®. Podlaga za to poro¢anje bo notranje poro¢anje, ki je Ze ali pa e
bo vzpostavljeno v drzavah ¢lanicah EU v skladu z njihovimi nacionalnimi akcijskimi nacrti ali

politikami za enakost spolov.

¢ Sistemati¢na analiza o enakosti spolov za vse nove zunanje ukrepe (npr. dvostranske,
regionalne in tematske). Akterji EU, ki bodo porocali o svojih dejavnostih, bodo uporabljali
podatke, raz&lenjene po spolu in starosti, ¢e bodo ti na voljo>. Po potrebi se bodo preutile
moznosti skupnih prizadevanj za zbiranje podatkov, vkljuéno z moznostmi razvoja statisticnih

zmogljivosti za merjenje informacij, prikazanih po spolu, in poro€anje o njih.

Objava okvira EU za rezultate pri mednarodnem sodelovanju in razvoju, delovni dokument
sluzb Komisije (2015) 80 final, 26. 3. 2015.

Zato je v tej prilogi najprej predstavljena sprememba institucionalne kulture.

Akcijski nacrt EU za enakost spolov in krepitev vloge zensk pri razvoju za obdobje
2010-2015 (delovni dokument sluzb Komisije, SEC(2010) 265 final), 8. 3. 2010.
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Pri treh tematskih prednostnih nalogah (telesna in dusevna celovitost, ekonomske in socialne
pravice, soodlocanje in sodelovanje) akterjem EU ne bo treba porocati za vse cilje. Morali pa bodo
opredeliti, h katerim posameznim ciljem (iz te priloge) bodo usmerili svoje ukrepanje, bodisi z
usmerjenimi ukrepi za enakost spolov bodisi z vklju¢evanjem nacela enakosti spolov v druge
ukrepe (na ustrezni ravni glede na vrsto programa). Sistemati¢na analiza o enakosti spolov pri
pripravi novih ukrepov bo upostevana pri izboru kazalnikov. Opredelitev posameznih ciljev iz te
priloge in kazalnikov naj bi bila zakljucena do druge polovice leta 2016, ¢e je le mogoce ob
usklajevanju med vsemi akterji EU. Sluzbe Komisije in ESZD (na ravni delegacij EU in na
svojih sedezih) bodo vsako leto porocale o prispevku EU k vsaj enemu cilju za posamezno
tematsko prednostno nalogo.’ Prispevek EU je opredeljen kot razvojni rezultati in neposredni
rezultati projektov in programov EU, ki lahko prispevajo k doseganju posameznih ciljev iz tega

delovnega dokumenta.

Z izjemo GD ECHO, saj dejavnosti, ki jih izvaja v okviru svojih humanitarnih nalog,
ustrezajo samo eni od tematskih prednostnih nalog.
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A. Sprememba institucionalne kulture na podro¢ju zunanjih odnosov Evropske unije —- SISTEMATICNO POROCANJE

Cilj: EU bo Se naprej zagotavljala, da se bodo njene zaveze na podrocju enakosti spolov prenasale v jasne in konkretne rezultate ter temeljile na
izboljSanem usklajevanju, skladnosti, vodenju, dokazih in analizah na podrocju spola, ter ustreznih finan¢nih in ¢loveskih virih.

Cilji Dejavnosti Kazalniki Akterji
1. Vec skladnosti 1.1. Razvijanje skupnih stalis¢ EU na mednarodni, politi¢ni in 1.1.1.Letno Stevilo stalis¢ EU glede klju¢nih mednarodnih agend, ESZD
in usklajevanja dvostranski ravni s poudarkom na razseznostih spola in pri katerih je bil poudarek tudi na enakosti spolov ter
med institucijami ¢lovekovih pravic. pravicah deklet in Zensk
EU in z drzavami 1.1.2.Stevilo politi¢nih dialogov/dialogov o politikah med akterji | SluZbe Komisije
¢lanicami. EU in partnerji v zadevni drzavi, med katerimi se opozarja (EK), ESZD
na vprasanja v zvezi z enakostjo spolov, glede na leto in na driaV’e élanicye
drzavo

1.2. Pri politikah EU v zvezi z ¢ezmejnimi vpraSanji se mora 1.2.1.Stanje izvajanja Evropske strategije za enake moznosti EK
upostevati njihov morebitni vpliv na enakost spolov v moskih in zensk 2010-2015 (Mejnik 1 — strategija sprejeta;
partnerskih drzavah. Mejnik 2 — strategija se izvaja)

1.3. Drzave &lanice naj podprejo ukrepe iz delovnega dokumenta; 1.3.1.Stevilo programov v drzavah ¢lanicah, ki podpirajo EK, drzave
sluzb Komisije za ,,Enakost spolov in krepitev vloge Zensk pri uresnic¢evanje prednostnih nalog, opredeljenih v delovnem &lanice
razvoju: spreminjanje zivljenj deklic in Zensk prek zunanjih dokumentu sluzb Komisije
odnosov EU v obdobju 2016-2020% in se zavezejo podpiranju
uresnicevanja opredeljenih prednostnih nalog.

1.4. Institucije EU in drzave ¢lanice morajo pri izvajanju ciljev | 1.4.1.Stevilo partnerskih drzav, kjer so se delegacije EU in drzave EK, drzave
iz delovnega dokumentu sluzb Komisije udejanjati nacelo ¢lanice dogovorile o tem, da doloceni ukrepi temeljijo na &lanice
porazdelitve bremena ter zagotavljati skladnost s strategijami delovnem dokumentu sluzb Komisije
¢lovekovih pravic za posamezne drzave. 1.4.2.Stevilo partnerskih drzav z mehanizmi za usklajevanje EK, drzave

donatorjev na podrocju enakosti spolov, ki jih na strani &lanice
donatorjev vodi EU
1.4.3.Stevilo strategij za posamezne drZave na podro&ju ESZD
¢lovekovih pravic, ki med cilji vkljuéujejo enakost spolov
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Cilji Dejavnosti Kazalniki Akterji

2. Vodenje, 2.1. Opredelitev najvidnejsih oseb na politi¢nih in vodstvenih 2.1.1.Stevilo zagovornikov enakosti spolov na visoki ravni, EK, ESZD, drzave
usmerjeno na ravneh med zadevnimi akterji EU. imenovanih na ravni sedeza in na drzavni ravni &lanice
Soglr;)\fjteerenakostl 2.1.2.0bstoj mehanizma za posvetovanje z zunanjimi strokovnjaki EK
krr)epi tev vloge na Visoki ravni glede str.ateékih in sprqtnih vprasanj v zvezi z
deklet in Zensk. v enakostjo spolov (na primer svetovalni odbor)
institucijah EU’in 2.2. Povecanje zastopanosti Zensk na vodstvenih polozajih v EU.{ 2.2.1.Delez Zensk med vodji misij EU (izhodisce: leto 2014: EK, ESZD, drzave

drzavah ¢lanicah.

24 %) ¢lanice
2.3. Oblikovanje spodbud za vodstvene delavce, s katerimi bi 2.3.1.Stevilo dobrih praks, poudarjenih v letnih institucionalnih EK, ESZD, drzave
povecali preglednost in zagotovili rezultate na podro¢ju poro¢ilih &lanice
epakostl SPOIOV.’ tUdl. pr.ek dofi clj cvanja svredstev M osebJ.a, 2.3.2.Stevilo popravnih ukrepov, ki se sprejmejo na leto za EK. drzave
sistemov nagrajevanja in moznosti pritozb ter minimalnih bolizanie rezultatov na bodroiu enakosti Spol g
standardov.” J5any p Ju poov Clanice, ESZD
2.3.3.0cena uspesnosti vodstvenih delavcev EU, kar zadeva EK, ESZD

enakost spolov, s strani zaposlenih pri EU (vir: letna anketa)

2.3.4.Stevilo nagrad ali primerljivih ukrepov, ki se po
dogovorjenih merilih dodelijo vodstvenim delavcem ali
osebju, ki dela pri programu

EK, ESZD, drzave
¢lanice

2.3.5.Ugotovitve konéne neodvisne ocene vodstva EU, kar zadeva

EK, ESZD, drzave

dolo¢iti nove visoke cilje.

enakost spolov ¢lanice
2.4. Vodstvo mora pregledati in sporoditi rezultate v zvezi z 2.4.1.Ali se v okviru notranjih sistemov poroCanja zahteva jasna EK, ESZD, drzave
enakostjo spolov ter krepitvijo vloge deklet in zensk, pa tudi ocena uspesnosti glede ciljev iz delovnega dokumenta sluzb &lanice

Komisije?

2.4.2.Letno Stevilo nakljuénih pregledov, med katerimi se oceni
uspesnost na podroc¢ju enakosti spolov

EK, ESZD, drzave
¢lanice

2.4.3.Ugotovitve neodvisne ocene kakovosti in dometa rezultatov
EU za zenske in dekleta

EK, ESZD, drzave
¢lanice

2.4.4.Stevilo ciljev iz delovnega dokumenta sluzb Komisije, ki jih
delegacije EU in drzave ¢lanice izberejo kot izhodisca za

porocanje na drzavni ravni

EK, ESZD, drzave
¢lanice

Minimalni standardi uspesnosti so: marker 0 OECD/DAC za politiko enakosti spolov (marker, s katerim se ovrednoti projekte glede na to, kako pomembna je njihova razseznost na podrocju

enakosti spolov) se vedno utemelji; za vse prednostne sektorje se izvede analiza glede enakosti spolov (do konca leta 2016); podatki, raz¢lenjeni po spolu, se uporabljajo ves ¢as projekta ter
programskega cikla in na¢rtovanja programa; strokovno znanje na podro¢ju enakosti spolov je na voljo in se v programskem ciklu in pri na¢rtovanju programa pravocasno uporablja; izberejo se
cilji iz delovnega dokumenta sluzb Komisije, o katerih se poroca.
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Cilji Dejavnosti Kazalniki Akterji
3. EU indrzave 3.1. Leta 2017 v vimesnem pregledu finan¢nih instrumentov EU | 3.1.1. Po pregledih in vmesnem pregledu leta 2017 (oziroma EK, drzave
¢lanice dodelijo in pregledih dokumentov o veéletnem nacrtovanju programov primerljivih pregledih) spremeniti (povecati ali zmanjsati) &lanice
dovolj virov, da EU (oziroma enakovrednih dokumentih za druge programe) financiranje, namenjeno izboljSanju rezultatov za dekleta in
se lahko dolociti, kako izboljsati rezultate za dekleta in Zenske vseh zenske
uresnicijo zaveze starosti.
EU glede politike { 3.2. Osebje EU na zadevnih poloZajih (tudi vodje misij) se 3.2.1.Stevilo &lanov osebja, glede na zaposlitveno raven, ki se na EK, ESZD, drzave
na podrocju usposablja na podrocju enakosti spolov. leto udelezi usposabljanj o enakosti spolov, ter poro¢anje o &lanice
enakosti spolov. spremembah pri njihovem nacinu dela.
3.2.2.Stevilo kontaktnih oseb za vprasanja enakosti spolov (ali EK, ESZD, drzave
primerljivih kontaktnih oseb), ki se na leto udelezijo Elanice
usposabljanj.
3.2.3.Razseznost enakosti spolov vkljuCena v vsa zagotovljena  [EK, ESZD, drzave
usposabljanja’ &lanice
3.3. Opisi delovnih mest vklju¢ujejo odgovornosti in naloge za | 3.3.1.Stevilo kontaktnih oseb za vprasanja enakosti spolov (ali EK, ESZD, drzave
spodbujanje enakosti spolov. primerljivih kontaktnih oseb), ki imajo tri leta delovnih &lanice
izkuSenj na podrocju enakosti spolov in/ali ve¢ kot pet let
strokovnih izkuSenj na povezanem podro¢ju
3.3.2.Stevilo opisov delovnih mest, ki vkljuéujejo enakost spolov EK, ESZD, drzave
kot podrocje odgovornosti, po hierarhi¢ni razvrscenosti. &lanice
3.3.3.Vidik enakosti spolov je del sistemov ocenjevanja EK, drzave
uspesnosti za zadevno osebje (vodstvo, vodje misij, ¢lanice. ESZD
kontaktne osebe za vprasanja enakosti spolov, idr.) ’
3.4. Spodbujanje uénega procesa znotraj EU in vzdrzevanje 3.4.1.Svezenj virov EU s podro¢ja enakosti spolov, ki med drugim EK
sistemov upravljanja znanja s podro¢ja enakosti spolov v EU. zajema raziskave, razvoj zmogljivosti in gradivo za
pridobivanje znanja, najkasneje aprila 2016 dostopen na
spletu
3.4.2.Statisti¢ni podatki spletnega mesta http://capacity4dev.eu/ o EK
uporabi virov s podrocja enakosti spolov
3.5. Posredovanje strokovnega znanja o enakosti spolov akterjemi 3.5.1.Stevilo odgovorjenih poizvedb, razélenjenih po tematskih EK, ESZD, drzave
EU na sedezu in v partnerski drzavi podrocjih &lanice
z Mejnik 1: vkljucevanje se je zacelo leta 2016. Mejnik 2: usposabljanje na podrocju enakosti spolov je do leta 2017 del usposabljanj za vse operativno in vodstveno osebje
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Cilji Dejavnosti Kazalniki Akterji
4. Celotna zunanja 4.1. Vsi ukrepi, ne glede na vrsto pomo¢i (na primer prora¢unska; 4.1.1.Letno Stevilo tematskih, dvostranskih in regionalnih EK, drzave
poraba, podpora), temeljijo na oprijemljivi in temeljiti analizi o programov, pri katerih zasnova temelji na analizi o enakosti o

nacrtovanje enakosti spolov, ki se odraza pri konénem izvajanju spolov. Clanice
programov in programov.
oblikovanje
politik EU
temeljijo na
_p_]_]_gOlr(lainrllllSlVIh 4.1.2.LeEn0 §te\{ilo ocen programov, ki vkljucujejo oceno vpliva EK, drzave
podrotia enakosti na zenske in dekleta. &lanice
spolov. 4.2. Vzpostavitev postopkov za zagotavljanje kakovosti 4.2.1.Ali se izvajajo notranji postopki metodoloskega pregleda, s EK, drzave
projektne dokumentacije; ponovni premislek o odobritvi katerimi se vidik spola vkljuc¢i v mehanizme zagotavljanja &lanice
sredstev, ¢e vidik spola ni ustrezno upostevan. kakovosti (za EK na primer: skupina za zagotavljanje
kakovosti, idr.).
4.2.2.Stevilo novih dokumentov o ukrepih (ali enakovrednih EK, drzave
dokumentov), na katere so bile podane pripombe in so bili &lanice
nato pregledani, med drugim tudi zaradi slabega upostevanja
vidika spola.

4.3. Zagotavljanje, da programi v vseh sektorjih na nacionalni 4.3.1.Delez programov, pri katerih zasnova ukrepov temelji na EK, drzave
ravni temeljijo na posvetovanju z nacionalnimi mehanizmi za rezultatih posvetovanj z nacionalnimi mehanizmi za enakost ¢lanice
enakost spolov in organizacijami civilne druzbe, ki se spolov, organizacijami civilne druzbe in Zenskimi
ukvarjajo s pravicami deklet in Zensk.. organizacijami.

5. Izmerjeni rezultatii 5.1. Okviri za notranje rezultate (na primer okvir EU za 5.1.1.Stanje v zvezi s spremljanjem rezultatov glede kazalnikov, EK, drzave
za zenske in rezultate) vkljucujejo kazalnike, pri katerih je upostevan vidik pri katerih je upostevan vidik spola (Mejnik 1: do konca leta ¢lanice
dekleta ter viri, ki spola, ter podatke, raz¢lenjene glede na spol. 2016 se okviri za notranje rezultate po potrebi pregledajo, da
se dodelijo za se vkljucijo kazalniki, pri katerih je upostevan vidik spola,
sistemati¢no ter prikaz, raz¢lenjen glede na spol, skladen s kazalniki ciljev
beleZenje trajnostnega razvoja. Mejnik 2: Do konca leta 2016 se, Ce je
napredka. ustrezno, glede na spol raz¢lenijo vsi zbrani rezultati poleg

tistih, ki so vkljuceni v okvire za notranje rezultate)
5.1.2.Delez rezultatov v okvirih za rezultate, ¢e je ustrezno, EK, drzave
raz¢lenjenih glede na spol &lanice
5.1.3.Stanje v zvezi s kazalniki ciljev iz delovnega dokumenta  [EK, ESZD, drzave
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zmogljivosti za
enakost spolov.

raz€lenjenih glede na spol oz. statisticnih podatkov za
posamezen spol

Cilji Dejavnosti Kazalniki Akterji

5.2. Pregled kazalnikov iz delovnega dokumenta sluzb Komisije sluzb Komisije v primerjavi s cilji trajnostnega razvoja (cilj — ¢lanice
na podlagi dogovorjenega okvira za spremljanje ciljev po potrebi do konca leta 2016 pregledati cilje iz delovnega
trajnostnega razvoja/kazalnikov ciljev trajnostnega razvoja. dokumenta sluzb Komisije, pri Semer se upostevajo

dokon¢no oblikovani kazalniki ciljev trajnostnega razvoja)

5.3. Sistemati¢na uporaba markerja Organizacije za gospodarsko: 5.3.1. Stevilo utemeljitev rezultatov glede markerja OECD GO EK, drzave
sodelovanje in razvoj (OECD) za politiko enakosti spolov (G- (opredeljenega v smislu brez potencialnega ucinka na enakost lanice
marker) in utemeljevanje vrednosti GO pri vodstvu. spolov).

5.3.2.Delez novih programov, oznacenih z vrednostjo G1 ali G2 (cilj: 85 EK, drzave
% novih programov, oznacenih z vrednostjo G1 ali G2 do leta &lanice
2020)

6. Partnerstva, 6.1. Podpiranje zmogljivosti za raziskave in neodvisne analize 6.1.1.Stevilo raziskovalnih projektov, ki jih sofinancira EU EK, drzave
sklenjena med EU!  nacionalnih institutov za statistiko, akademikov in organizacij (delegacije EU ali drzave Clanice) v zvezi z vprasanji, Elanice
in delezniki za civilne druzbe, vkljuéno z makroekonomsko analizo, pripravo povezani s spolom
izgradnjo proracuna, pri kateri se uposteva vidik spola in spolne 6.1.2.Stevilo programov, ki s podporo EU beleZijo izboljsanje EK, drzave
nacionalnih stereotipe. kakovosti in razpolozljivosti statisti¢nih podatkov, &lanice

6.2. Krepitev usklajevanja med EU in (mednarodnimi) akterji, ki

6.2.1.Stevilo partnerskih drzav z mehanizmi za usklajevanje na

EK, drzave

delujejo lokalno, zlasti na ravni politicnega dialoga. podrocju enakosti spolov, ki vkljucujejo lokalno delujoce &lanice
(mednarodne) akterje
6.3. Podpora nacionalnim mehanizmom na podrocju enakosti 6.3.1.Stevilo programov za nacionalne mehanizme na podro&ju EK, ESZD, drzave
spolov pri usklajevanju enakosti spolov na nacionalni ravni. enakosti spolov, ki jih podpira EU ¢lanice

6.3.2.Stevilo sektorskih programov, ki sodelujejo z nacionalnimi
mehanizmi na podro¢ju enakosti spolov

6.4. Sodelovanje z medijskimi operaterji za izbolj$anje njihove
ozaves§cenosti ter ozavescenosti javnosti o enakosti spolov.

6.4.1.Stevilo projektov za izboljsanje ozavestenosti lokalnih in
drzavnih medijev v partnerskih drzavah o vprasanjih spola,

EK, ESZD, drzave
¢lanice

ki jih podpira EU
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B. Tematska prednostna naloga: Telesna in duSevna celovitost

Cilj: EU bo Se naprej merljivo prispevala k prepreCevanju vseh oblik nasilja nad dekleti in Zenskami ter se nanj odzivala. V spodnji tabeli je nepopoln
seznam kazalnikov, ki se lahko uporabijo za merjenje napredka na tem podrocju in/ali prispevka EU k spremembi. Poroca naj se le o najpomembnejsih

kazalnikih izbranega cilja’. V tabeli je tudi nepopoln seznam vrst dejavnosti in primerov dejavnosti, s katerimi bi lahko dosegli posamezne cilje.
Dejavnosti niso predpisane, temve¢ se izberejo glede na razmere in prednostne naloge drzave’.

Cilji

Kazalniki

Primeri dejavnosti

7. Dekleta in zenske
niso zrtve nobene
oblike nasilja ne v
javnem ne v
zasebnem okolju.

7.1. Delez zensk med 20. in 24. letom starosti, ki so bile pri

petnajstih letih poro€ene ali v zvezi (cilj trajnostnega razvoja
5.40)°

7.2. Delez deklet in Zensk med 15. in 49. letom starosti, ki so
bile v zadnjih dvanajstih mesecih Zrtve fizi¢nega ali
spolnega nasilja (s strani intimnega partnerja) (cilj
trajnostnega razvoja 5.38)

7.3. Delez sporocenih primerov seksisti¢nega in spolnega
nasilja nad Zenskami in otroki, ki se preiscejo in kaznujejo
(cilj trajnostnega razvoja 5.39)

7.4. Delez deklet in zensk med 15. in 49. letom starosti, ki so
bile zrtve pohabljanja ali rezanja Zenskih spolnih organov
(cilj trajnostnega razvoja 5.41)

7.5. Stevilo posameznikov, ki imajo neposredne koristi od
programov na podro¢jih pravosodja, pravne drzave in
reforme varnostnega sektorja, ki jih financira EU (okvir EU
za rezultate)

- Podpiranje politi¢nih, zakonodajnih in pravosodnih ukrepov ter ukrepov na
podrocju kazenskega pregona, da se udejanjajo dogovorjeni standardi, ki
spodbujajo enakost spolov.

- Podpiranje zakonodajnih ukrepov za kaznovanje vseh oblik nasilja nad
zenskami in deklicami ter seksisti¢nega nasilja in za zascito Zrtev.

- Podpiranje celovitega pristopa k zasciti deklet in Zensk ter sodnemu pregonu
storilcev.

- IzboljSanje zmogljivosti na podroc¢ju pravosodja in kazenskega pregona, da
se zrtvam nasilja nad Zenskami in deklicami zagotovijo pravna sredstva v
skladu z mednarodnimi standardi.

- Nalozbe v vladne in nevladne storitve, ki zagotavljajo podporo prezivelim
Zrtvam nasilja nad Zenskami in deklicami.

- Podpiranje zbiranja, analiziranja in razsirjanja podatkov o nasilju nad
zenskami in deklicami, tudi prek drzavnih statisti¢nih uradov.

- Spodbujanje $irokoglednega izobrazevanja za spremembo vedenja, kar
zadeva seksisticno nasilje, ob sodelovanju z decki in moskimi ter
skupnostmi.

delovanje.

Vec¢ informacij je v navodilih (priloga 2).
Generalni direktorat Evropske komisije za humanitarno pomo¢ in civilno zasc¢ito zaradi specifi¢nosti svojega mandata poroca le o dejavnostih in kazalnikih, ki so pomembni za humanitarno

Referenéna vrednost kazalnikov predlaganih ciljev trajnostnega razvoja se nanasa na razli¢ico z dne 20. marca 2015.
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Cilji

Kazalniki

Primeri dejavnosti

7.6. Merjenje razmerij med spoloma in primerjava s
smrtnostjo otrok glede na spol

Odpravi se trgovina z
dekleti in Zzenskami
zaradi vseh oblik
izkori$canja.

8.1. Stevilo drzav, ki spotujejo priporo¢ila iz splosnega
rednega pregleda in pogodb OZN (na primer Konvencije o
odpravi vseh oblik diskriminacije Zensk, Konvencije o
otrokovih pravicah, Konvencije Zdruzenih narodov proti
mednarodnemu organiziranemu kriminalu in Palermskega
protokola o trgovanju) (sprememba cilja trajnostnega razvoja
16.2)

8.2. Stevilo posameznikov, ki imajo neposredne koristi od
programov za boj proti trgovini z ljudmi, ki jih financira EU

Podpiranje odlo¢nih zakonodajnih ukrepov, ki bodo upostevali enakost
spolov, za boj proti trgovini z ljudmi.

Nalozbe v vladne in nevladne storitve za prezivele zrtve, da se okrepi njihov
polozaj ter zagotovita njihovo dobro pocutje in ponovno vkljuéevanje v
druzbo.

Nalozbe v Sirokogledno izobrazevanje za preprecevanje in zmanjSevanje
dovzetnosti za trgovino z ljudmi, s posebnim poudarkom na zasciti otrok.

Podpiranje zbiranja in analize podatkov o vzvodih in mehamizmih trgovine z
ljudmi.

Zascita vseh zensk in
moskih vseh starosti
pred spolnim
nasiljem ter
seksisti¢nim nasiljem
v kriznih razmerah,
prek operacij, ki jih

9.1. Stevilo partnerskih drzav, ki poro¢ajo o znizanju $tevila
primerov spolnega nasilja kot vojnega orozja

9.2. Stevilo drzav, ki spostujejo priporoéila iz splosnega
rednega pregleda in pogodb OZN (cilj trajnostnega razvoja
16.2)

Podpiranje pobud za odpravo kulture nekaznovanja v zvezi s spolnim
nasiljem in seksisti¢nim nasiljem.

Podpiranje sistemov odgovornosti, na primer prek smernic medagencijskega
stalnega odbora glede seksisti¢nega nasilja; usposabljanje varnostnih,
vojaskih in mirovnih sil glede spolnega in seksisti¢nega nasilja.

Izvajanje politik zas¢itnih ukrepov za ustrezne humanitarne odzive, s katerimi

podpira EU. 9.3. Stevilo nasilnih smrti na 100 000 ljudi, raz&lenjenih glede se obravnavajo posebne potrebe in ranljive tocke moskih in zensk vseh
na spol (raven 1, okvir EU za rezultate) starosti.
9.4. Stevilo beguncev (cilj trajnostnega razvoja 16.89) Preprecevanje in zmanjsSevanje spolnega in seksisti¢nega nasilja v konfliktih,
o ' prek pravnih sredstev na ravni skupnosti, prek vecanja vloge Zensk ter
9.5. Izgube zaradi naravnih nesrec, ki so jih povzro¢ili dogodki, sodelovanja z moSkimi in decki.
poyezqni s poc.lnebje.m, ali pstali c}qgodkl (v ameriskih _dOIarllh Podpiranje storitev zdravstvenega varstva in organizacij civilne druzbe, ki si
in Stevilu smrti) (sklicevanje na cilj trajnostnega razvoja 11.6) prizadevajo za psiholo$ko in telesno okrevanje ter ponovno druZzbeno
.. . . o vkljucitev Zrtev spolnega in seksistiénega nasilja.
9.6. Stevilo posameznikov, ki imajo neposredne koristi od o . . o o
programov s podporo EU, ki so posebej namenjeni podpiranju Kolikor je mozno, so.delovanj.e v.progra.m¥h s.kupno.st.l za izboljSanje
civilne izgradnje miru po konfliktih in/ali preprecevanju ozave§cenosti v zvezi s spolnim in seksistinim nasiljem.
konfliktov (okvir EU za rezultate)
9.7. Stevilo ciljnih humanitarnih ukrepov, ki jih financira EU na
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Cilji

Kazalniki

Primeri dejavnosti

podrocju seksistinega nasilja.

9.8. Delez misij za ohranjanje miru in misij za izgradnjo miru s
posebnimi dolocbami za izbolj$anje varnosti in polozaja
deklet in Zensk vseh starosti

9.9. Stevilo humanitarnih programov, ki jih financira EU in
nosijo oznako 2 glede markerja za spol/starost Generalnega
direktorata za humanitarno pomoc¢ in civilno zas¢ito ter/ali
markerja medagencijskega stalnega odbora ZdruZenih
narodov (IASC).

9.10. Stevilo drzav ¢lanic EU in partnerskih drzav, ki se
pridruzijo globalni pobudi Poziv k ukrepanju za zas¢ito pred
nasiljem zaradi spola v izrednih razmerah

10. Dekleta in Zenske
imajo enak dostop do
kakovostnih
preventivnih,
kurativnih in
rehabilitacijskih
storitev
zdravstvenega
varstva na podrocju
telesnega in
dusevnega zdravja.

10.1. Delez oseb, ki na obmogjih s prisotnostjo malarije
spijo pod spalnimi mrezami, obdelanimi z insekticidom (cilj
trajnostnega razvoja 3.11)

10.2. Delez oseb s hudo dusevno boleznijo (psihoza,
bipolarna motnja ali zmerna oziroma huda depresija), ki
uporabljajo storitve (cilj trajnostnega razvoja 3.28)

10.3. Delez upravicencev, ki koristijo bolnisnice,
zdravstvene domove in klinike, ki zagotavljajo osnovno pitno
vodo in primerne sanitarno-higienske razmere (cilj
trajnostnega razvoja 6.5)

10.4. Stevilo ljudi z razvito okuzbo z virusom HIV, ki s
podporo EU prejemajo protiretrovirusna zdravila (okvir EU za
rezultate)

10.5. Stevilo enoletnikov, cepljenih ob podpori EU (okvir
EU za rezultate)

- Podpiranje $irSe nacionalne vkljucenosti in dostopa zensk vseh starosti do
vseh vrst storitev zdravstvenega varstva, pri cemer se uposteva vecplastna
diskriminacija, na primer zaradi etni¢ne pripadnosti, veroizpovedi, porekla s
podezelskega oziroma iz urbanega okolja, idr.

- Podpiranje odprave kakrsne koli in vseh ovir, ki preprecujejo dostop do
kakovostnih storitev zdravstvenega varstva za vse po dostopnih cenah.

- Vlaganje v povezani podro¢ji zdravja otrok in mater z zagotavljanjem
prisotnosti zadostnega Stevila usposobljenih strokovnjakov zdravstvenega
varstva po vsej drzavi.
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Cilji

Kazalniki

Primeri dejavnosti

11. Spodbujana,
za§€itena in
uresnicena pravica
vsakega

popoln nadzor nad
vprasanji,
povezanimi z
njegovo spolnostjo
ter spolnim in
reproduktivnim
zdravjem, ter da o

in odgovorno, brez

posameznika, da ima

njih odlo¢a svobodno

diskriminacije, prisile

11.1. Delez smrtnosti med materami
11.2. Pogostost storitev predporodne nege (vsaj en obisk
in vsaj Stirje obiski) (cilj trajnostnega razvoja 3.2)

11.3. Delez zensk, pri katerih je opravljen presejalni
pregled za rak na materni¢nem vratu (cilj trajnostnega razvoja
3.17)

11.4. Zadosceno povprasevanje po storitvah nacrtovanja
druzine (cilj trajnostnega razvoja 5.44)

11.5. Delez mladih, ki so se udelezili celovitega
usposabljanja s podro¢ja spolne vzgoje (cilj trajnostnega
razvoja 5.5)

- Podpiranje skladnosti zakonodaje in politik z akcijskim programom
mednarodne konference o prebivalstvu in razvoju ter rezultati njenih
preglednih konferenc.

- Podpiranje vsesplosnega dostopa do kakovostnih in celovitih storitev
zdravstvenega varstva na podrocju spolnega in reproduktivnega zdravja po
dostopnih cenah.

- Podpiranje kakovostnih in dostopnih storitev zdravstvenega varstva na
podroc¢ju spolnega in reproduktivnega zdravja po dostopnih cenah, vkljuéno s
storitvami nacrtovanja druzine za dekleta in zenske v reproduktivnem
obdobju ter njihove partnerje, obravnava spolno prenosljivih bolezni.

in nasilja. .
11.6. Stevilo rojstev, pri katerih je ob podpori EU
sodelovalo usposobljeno osebje (okvir EU za rezultate)
11.7. Stevilo Zensk, ki ob podpori EU uporabljajo katero
koli vrsto kontracepcije (okvir EU za rezultate)
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Cilji

Kazalniki

Primeri dejavnosti

12. Zdrave stopnje
prehranjenosti deklet
in zensk skozi vse
Zivljenje.

12.1. Delez otrok z nizko tezo ob rojstvu (cilj trajnostnega
razvoja 2.3)

12.2. Delez prebivalstva, ki ne dosega minimalne ravni
vnosa energije s hrano (cilj trajnostnega razvoja 2.8)

12.3. Delez slabokrvnih zensk v reproduktivnem obdobju
(cilj trajnostnega razvoja 2.9)

12.4. Delez prebivalstva, upravi¢enega do nacionalnih
programov socialne zascite (cilj trajnostnega razvoja 1.4)

12.5. Stevilo Zensk vseh starosti, zlasti pa v
reproduktivnem obdobju, in otrok do petega leta starosti, ki
imajo koristi od programov, povezanih s prehranjevanjem, ob
podpori EU (okvir EU za rezultate)

12.6. Stevilo ljudi, ki nimajo zagotovljene preskrbe s
hrano in prejemajo pomo¢ prek socialnih transferjev ob
podpori EU (okvir EU za rezultate)

Krepitev vloge zensk (prek zasluzka, nadzora nad viri in znanja) kot klju¢nih
akterjev za izboljSanje prehranjevanja zanje in njihove druZine.

Podpiranje izvajanja programov, povezanih s prehranjevanjem, za ranljiva
gospodinjstva.

Prednostno zmanjSevanje primerov podhranjenosti med nose¢nicami in
zenskami, ki dojijo.
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C. Tematska prednostna naloga: Ekonomske, socialne in kulturne pravice — krepitev ekonomske in socialne moci

Cilj: EU bo Se naprej merljivo prispevala h krepitvi ekonomske in socialne moci deklet in Zensk, k njihovi dejavni udelezbi v gospodarstvu in
preprecevanju ekonomskega izkoris€anja.

V spodnji tabeli je nepopoln seznam kazalnikov, ki se lahko uporabijo za merjenje napredka na tem podrocju in/ali prispevka EU k spremembi. Poroca
naj se le 0 najpomembnejsih kazalnikih izbranega cilja.® V tabeli je tudi nepopoln seznam vrst dejavnosti in primerov dejavnosti, s katerimi bi lahko

dosegli posamezne cilje. Dejavnosti niso predpisane, temve¢ se izberejo glede na razmere in prednostne naloge drzave’.

Cilji

Kazalniki

Primeri dejavnosti

13. Dekleta in zZenske imajo
enak dostop do vseh ravni
kakovostnega in
nediskriminatornega
izobrazevanja ter
poklicnega izobrazevanja
in usposabljanja.

13.1 Delez deklic in de¢kov z dokon¢ano osnovno $olo
(cilj trajnostnega razvoja 4.33)

13.2 Delez deklet in fantov z dokonéano srednjo Solo
(cilj trajnostnega razvoja 4.35)

13.3 Delez Zensk in moskih, vkljucenih v visjesolsko in
visokoSolsko izobrazevanje
(cilj trajnostnega razvoja 4.37)

13.4 Delez pismenih Zensk in moskih, starih od 15 do 24
let
(cilj trajnostnega razvoja 4.5)

13.5 Delez ucencev, ki se $olajo na osnovnih in
srednjih Solah, na katerih so zagotovljene pitna voda in
primerne sanitarno-higienske razmere

(cilj trajnostnega razvoja 6.4)

13.6 Zaposleni v raziskavah in razvoju (na
milijon prebivalcev) (cilj trajnostnega razvoja 9.63)

- Podpiranje zakonodaje in nacionalne zmogljivosti za vsesplosno zagotavljanje
kvalitetnega in nediskriminatornega izobrazevanja za vse, ki so vanj vkljuceni,
ne glede na starost.

- Zagotavljanje varnega okolja, v katerem ni spolnega in seksistiénega nasilja in v
katerem so upostevana nacela zascite otroka.

- Zagotavljanje (formalnega in neformalnega) izobrazevanja, ki obravnava spolne
stereotipe in omogoca vseZivljenjsko ucenje.

- Spodbujanje zglednih primerov enakosti spolov na prehodu iz izobrazevalnega
sistema na trg dela z u¢nimi nadrti in uravnotezeno zastopanostjo spolov med
uditelji.

- Podpiranje poklicnega in strokovnega usposabljanja za dekleta in fante, ki jim
bo omogocilo, da bodo postali nosilci sprememb.

Vec¢ informacij je v navodilih (priloga 2).

7 Generalni direktorat Evropske komisije za humanitarno pomoc¢ in civilno zas¢ito zaradi specifi¢nosti svojega mandata poroca le o dejavnostih in kazalnikih, ki so pomembni za humanitarno delovanje.
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Cilji

Kazalniki

Primeri dejavnosti

13.7 St. otrok, vkljuéenih v osnovnosolsko
izobrazevanje ob podpori EU (okvir EU za rezultate)

13.8 St. otrok, vkljuéenih v srednjesolsko
izobrazevanje ob podpori EU (okvir EU za rezultate)

13.9 St. u¢iteljev, usposobljenih ob podpori EU
(okvir EU za rezultate)

13.10 Razmerje med zenskami in moskimi, ki so
izkoristili program Poklicno izobrazevanje in
usposabljanje/Razvoj spretnosti in druge programe
aktivne politike zaposlovanja ob podpori EU (okvir
EU za rezultate)
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Cilji

Kazalniki

Primeri dejavnosti

14. Vse zenske, ne glede na
starost, imajo dostop do
dostojnega dela.

14.1. Delez prihodkov, ki jih v partnerskih
drzavah EU prejemajo Zenske v spodnjih §tirih
decilnih dohodkovnih razredih (okvir EU za
rezultate, raven 1)

14.2.
placano in neplacano delo (skupna delovna
obremenitev), po spolu (cilj trajnostnega razvoja
5.42)

14.3. Delez zensk med revnimi zaposlenimi, tj.
zaposlenimi, ki Zivijo z manj kot 1.25 § (PKM) na
dan (okvir EU za rezultate, raven 1)

14.4. Stopnja zaposlenosti prebivalstva glede na
spol in starostno skupino (15-64) (cilj trajnostnega
razvoja 8.5)

14.5. Stevilo drzav, ki so ratificirale in izvajajo
temeljne delovne standarde MOD ter so jih prenesle
v zakone in prakso (cilj trajnostnega razvoja 8.57)

14.6. Stopnja neformalne zaposlenosti kot
odstotek vseh zaposlitev v nekmetijskih dejavnostih,
po spolu (ECOSOC, Osnovni kazalniki spola, po
podrogjih, 1.9, kot jih meri MOD)

Povprecno skupno stevilo ur, porabljenih za

- Podpiranje zakonodajnih in javnofinanénih reform, v katerih je upostevan vidik
spola, pa tudi vloga Zensk v skrbstveni ekonomiji, neplacano delo,
neenakomerna porazdelitev druzinskih obveznosti, premoc¢na zastopanost v
neformalni ekonomiji, zenske v kmetijstvu, in razlike v placilu glede na spol.

- Podpiranje institucionalne zmogljivosti za uresnicitev teh reform in politik.

- Podpiranje minimalne ravni socialne zascite, s katero se zagotovi, da imajo do
nje dostop Zenske ne glede na starost, zlasti tiste, ki so Zrtve vecplastne
diskriminacije.

- Podpora nasprotovanju socialnim normam in odnosom, ki preprecujejo krepitev
ekonomske moci zensk, vklju¢no z ekonomskim in socialnim priznanjem
neplacanega in skrbstvenega dela.

- Analiziranje vpliva mednarodne trgovine na enakost spolov v povezavi s
trgovinskimi pogajanji.
- Podpiranje ureditve zakonitih migracij in zascite pravic delavcev migrantov ob

upostevanju neenakosti med spoloma.

- Vlaganje v zmanj$anje tveganja Zensk za migracije zaradi stiske in s tem
povezano izpostavljenost zlorabi in izkori§¢anju ter podpiranje ekonomsko
izvedljivih alternativ.

- Analiziranje in obravnavanje premocne zastopanosti zenske delovne sile v
neformalni ekonomiji.
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Cilji

Kazalniki

Primeri dejavnosti

15. Zenske imajo enak dostop
do finan¢nih storitev,
proizvodnih virov, tudi
zemlje, trgovine in
podjetnistva.

15.1. % zensk, moskih, domorodnih ljudstev in lokalnih
skupnosti z dokumentiranim ali priznanim dokazom
o pravici do posesti (cilj trajnostnega razvoja 1.5)

15.2. % zensk, moskih, domorodnih ljudstev in lokalnih
skupnosti, ki menijo, da so njihove pravice priznane
in varovane (cilj trajnostnega razvoja 1.5)

15.3. Razlike v placilu glede na spol, po sektorjih v
gospodarskih dejavnostih (cilj trajnostnega razvoja
5.1)

15.4. BND na prebivalca (merjeno po pariteti kupne
moci, v ameriSkih dolarjih, metoda Atlas) (cilj
trajnostnega razvoja 8.54)

15.5. Naro¢nina na $irokopasovni mobilni internet na
100 prebivalcev, mesto/podezelje (cilj trajnostnega
razvoja 9.59)

15.6. St. zensk, ki uporabljajo svetovalne storitve v
zvezi s podezeljem ob podpori EU (okvir EU za
rezultate)

15.7. St. zensk in mogkih, ki imajo pravno zavarovano
pravico do posesti zemljis¢a ob podpori EU (okvir
EU za rezultate)

15.8. St. zensk, ki imajo dostop do (mikro-)finanénih
storitev na ravni skupnosti, ki jih podpira EU (okvir
EU za rezultate)

- Podpiranje transformativne zakonodaje o lastnistvu, dedovanju in nadzoru
zemlje ter drugih proizvodnih virov s strani Zensk s posebnim poudarkom na
domorodnih ljudstvih.

- Odpravljanje ovir za enak dostop Zensk do trgov, razvojnih storitev zasebnega
sektorja, finan¢nih storitev, podjetniStva ter informacijskih in komunikacijskih
tehnologij.

- Podpiranje podjetnistva med Zenskami, pa tudi skrbstvenih storitev za pomo¢
druzinam.

- Podpiranje cenovne dostopnosti in uporabe tehnologije, Sirjenje dostopa na
podezelju in spodbujanje digitalne pismenosti med Zenskami.
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Cilji

Kazalniki

Primeri dejavnosti

16. Dekleta in Zenske imajo
enak dostop do ¢iste vode,
energije, prometne
infrastrukture ter nadzor
nad njimi in imajo
enakopravno vlogo pri
gospodarjenju z njimi.

16.1. Delez prebivalstva z izboljSanim virom pitne vode
(okvir EU za rezultate, raven 1)

16.2. Stevilo Zrtev v cestnem prometu na 100 000
prebivalcev (cilj trajnostnega razvoja 3.25)

16.3. % prebivalstva, ki uporablja varno upravljane
storitve za rabo vode, mesto/podezelje (cilj
trajnostnega razvoja 6.45)

16.4. % prebivalstva, ki uporablja varno upravljane
sanitarne storitve, mesto/podezelje (cilj trajnostnega
razvoja 6.46)

16.5. Delez prebivalcev, ki uporablja moderno
kuhinjsko opremo, mesto/podezelje (cilj
trajnostnega razvoja 7.50)

16.6. Delez prebivalcev z zanesljivim virom elektricne
energije, mesto/podezelje (cilj trajnostnega razvoja
7.51)

16.7. St. ljudi z dostopom do cest, ki so prevozne vse
leto, ob podpori EU (okvir EU za rezultate)

16.8. St. zensk ne glede na starost, ki imajo dostop do
trajnostnih energetskih storitev ob podpori EU
(okvir EU za rezultate)

- Podpiranje javnih politik ter sistemov za gospodarjenje z naravnimi viri na ravni
skupnosti, ki zagotavljajo ve¢jo pokritost in varnejsi dostop ter Zenskam, ne
glede na starost, omogocajo vkljucujoce odlocanje o trajnostni energiji,
infrastrukturi in vodi.

- Sprejetje zakonodaje ali javnih politik, ki bodo dekletom in Zenskam omogocile
soodlocanje.

- Podpiranje razvoja infrastrukture z varnimi, finan¢no ugodnimi in dostopnimi
javnimi prevoznimi sredstvi za Zenske ne glede na starost.

- Podpiranje nacionalnih sistemov za spremljanje, ki omogocajo porocanje s
podatki, lo¢enimi po spolu, in kvalitativno analizo vodnih in sanitarnih razmer,
energije, infrastrukture v drzavi.

13201/15
PRILOGA k prilogi

mer/--/dk

DGC 1A

25
SL



D. Tematska prednostna naloga: Politi¢ne in civilne pravice — soodlo¢anje in sodelovanje

Cilj: EU bo Se naprej merljivo prispevala h krepitvi delovanja, soodlo¢anja in sodelovanja deklet in Zensk v druzbenem, gospodarskem, politicnem in
civilnem zivljenju.

V spodnji tabeli je nepopoln seznam kazalnikov, ki se lahko uporabijo za merjenje napredka na tem podrocju in/ali prispevka EU k spremembi. Poroca
naj se le o najpomembne;jsih kazalnikih izbranega cilja.® V tabeli je tudi nepopoln seznam vrst dejavnosti in primerov dejavnosti, s katerimi bi lahko
dosegli posamezne cilje. Dejavnosti niso predpisane, temve¢ se izberejo glede na razmere in prednostne naloge drzave’.

Cilji Kazalniki Dejavnosti

- Podpiranje izvedbene zakonodaje in politike, ki odpravlja ovire za udelezbo Zensk
in deklet v skladu s Konvencijo o odpravi vseh oblik diskriminacije Zensk,
pekinskimi izhodis¢i za ukrepanje, Resolucijo Varnostnega sveta Zdruzenih
narodov 1325 in cilji trajnostnega razvoja.

Odstotek sedezev, ki jih zasedajo Zzenske v
nacionalnih parlamentih (okvir EU za
rezultate, raven 1) v partnerskih drzavah EU

17. Zenske imajo enake pravice, 17.1.
in moznosti, da sodelujejo
na vseh ravneh politike in
upravljanja.

17.2. Odstotek Zensk v upravnih odborih

nacionalnih/vec¢nacionalnih druzb (cilj
trajnostnega razvoja 5.2)

- Zagotavljanje sodelovanja avtonomnih Zenskih organizacij pri zakonodajnih
procesih in oblikovanju politik.

Spodbujanje vloge Zensk pri formalnem prepre¢evanju sporov, mirovnih
pogajanjih in vzpostavljanju miru med mediatorji, pogajalci in tehni¢nimi
strokovnjaki.

17.3. Odstotek sedezev, ki jih zasedajo zenske v
nacionalnih parlamentih in/ali
podnacionalnih izvoljenih telesih, glede na

njihov delez v prebivalstvu (cilj trajnostnegal - Spodbujanje sprememb vedenjskih vzorcev pri odlo¢anju, zatiranje

diskriminatornih druzbenih norm in spolnih stereotipov v druzini in skupnosti s

razvoja 5.43)

in tehni¢nimi strokovnjaki v uradnih
mirovnih pogajanjih (cilj trajnostnega
razvoja 16.8)

17.5. St. zensk, ki koristijo programe pravne

17.4. Zastopanost Zensk med mediatorji, pogajalci

kampanjami osvesCanja javnosti in medijskimi kampanjami, katerih ciljna publika
so tako Zenske kot moski, ne glede na starost.

Odstotek zensk v kljucnih institucijah (na nacionalni ravni): vlada, ustavno
sodisce, sodstvo, volilna komisija, komisija za ¢lovekove pravice.

8 Vec¢ informacij je v navodilih (priloga 2).

? Generalni direktorat Evropske komisije za humanitarno pomo¢ in civilno zas¢ito zaradi specificnosti svojega mandata poroca le o dejavnostih in kazalnikih, ki so pomembni za humanitarno
delovanje.
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Cilji

Kazalniki

Dejavnosti

pomod¢i, ki jih podpira EU (okvir EU za
rezultate)

in demokracijo v drzavi, ki vkljucujejo cilje
glede enakosti spola

17.6. % kandidatk na drzavnih volitvah ob
podpori EU
17.7. Stevilo drzav, ki na lokalni in drzavni ravni
upostevajo vidik spola pri pripravi
proracuna, ob podpori EU
18. Zenske organizacije in 18.1. St. zagovornic &lovekovih pravic, ki so } Podpivranje sodelovanja zenskih organizacij kot OngVOYI}ih deleznikov v
druge organizacije civilne prejele podporo EU (okvir EU za rezultate) proracunskih in zakonodajnih procesih ter procesih odlo¢anja na vseh ravneh.
druzbe ter zagov‘orni.ki‘ 5 ) ) L - Podpiranje uporabe informacijskih in komunikacijskih tehnologij kot
Clovekovih pravic, ki si 18.2. St. partnerskih drZav, ki organizacijam katalizatorjev za krepitev politi¢ne in socialne moci deklet in Zensk ter
prizadevajo za enakost civilne druzbe zagotavljajo pravico do spodbujanje svobode govora, enakosti spolov, krepitve vloge zensk in deklet ter
spolov ter krepitev vloge in zdruZevanja, finan¢na sredstva, svobodo njihovih pravic pri oblikovanju politik.
pravice zensk in deklet, govora, dostop do informacij in sodelovanje
lahko svobodno delajo in so v javnem zivljenju.
zakonsko zascitene.
18.3. St. strategij v zvezi s ¢lovekovimi pravicami
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Cilji Kazalniki Dejavnosti
19. Odklonjene in spremenjene | 19.1. Stevilo drzav, ki so izboljsale kazalnik - Spodbujanje javne razprave o nediskrimintornih odnosih med spoloma, v katerih
diskriminatorne socialne OECD ,,Socialne institucije in spol* se vsyppstme telesna, duSevna in socialna celovitost deckov in deklic ter nacelo
norme in spolni stereotipi. zatite otrok.
19.2. % Zensk, starih od 15 do 49 let, ki - Podpiranje ukrepanja na ravni skupnosti, medsebojnega ocenjevanja, terenskega
nameravajo obrezati svoje hcere dela in mobilizacije, vkljuevanje moskih in deckov, angaZiranje voditeljev in
(podatkovna zbirka Unicefa) avtoritet, da bi se zavzeli za pravice deklet in Zensk ne glede na starost in dvignili
y o . . vrednost, ki jim jo priznava njihova skupnost.
19.3. St. partnerskih drzav EU, ki uvajajo kvote,
da bi odpravile diskriminatorne prakse in - Vlaganje v Siroko zasnovano izobraZevanje o druzbenem pojmovanju
izboljsale zastopanost Zensk v vladnih moskosti/Zzenskosti in pozitivne spremembe pri odlocanju o druzinskih
institucijah in na vodilnih polozajih obveznostih, starSevstvu, nasprotovanju spolnemu in seksisticnemu nasilju ipd.
19.4. $t. skupnosti v partnerskih drzavah EU, ki - Pgd};)vlrar.ljl:: mvﬂq;)druibemh potl)aulii. (tl)elzllet in 2ensvl.<1, fantokv in mol§k1h ter njihovih
uradno razglasijo odpravo prakse, ki zdruZenj kot nosilcev sprememb, ki bodo omogoéile enakost spolov.
diskriminira ali $koduje dekletom in
zenskam, ne glede na starost
20. Zenske imajo enake 20.1. Stevilo Zrtev zaradi nesre¢, povezanih s - Povecanje odpornosti deklet in Zensk pri spoprijemanju s podnebnimi in
pravice, da sodelujejo v podnebnimi spremembami, in naravnih okoljskimi spremembami in njihovo podpiranje kot akterjev varovanja okolja.
procesu odlocanja o - nesre¢ na 100 000 prebivalcev (loceno po - Raziskovanje diferenciranega u¢inka podnebnih sprememb na mosko in Zensko
pOdnvebI.l.lh m OkO}J Sklh ) spolu) (okvir EU za rezultate, raven 1) prebivalstvo ne glede na starost, da bi lahko oblikovali javno politiko, ki ustreza
vpraanjih in nanj vplivajo resni¢nim potrebam Zensk in moskih.
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